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POYHKIIOHAJIBHO-CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTUKHA JIEKCEM SOME
TA ANYY CYYACHIU AHITIMCBKIN MOBI

Hana cmamms posensioae cymmesi QyHKYIOHanoHi ma KOSHIMUGHI Xapakmepucmuku jeKxcem Some ma any y cy4acuiti
AH2NIUCHKIL MOBI, 3aKOHOMIPHOCTI IX 8ICUBAHHS AHANIZVIOMbCS Y PAMKAX Meopii ()YHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHO2O0 NOJIAL.
Knruogi cnosa: 3aiimennux, cyocmanmus, 0emepmiHamop, 1eKcemd, 4YaCmuHa MO8U.

ﬂaHH(lﬂ cmamas pacemampueaen cyulecmeennoble d)yHKI{uOHa]leble U KOCHUMUGBHbLE XAPAKMEPUCMUKU JIeKCeM Some
uany 6 COBPEeMeHHOM AHSTUNICKOM SA3bIKe, 3AKOHOMEpHOCmu uxynompe@zeﬁmz AHATUSUPYIONICA 6 PAMKAX d)yHKL;MOHLUleO—
cemaHmu4eckKko2o noJiA.

Knrouesvie cnosa: mecmoumerue, OemepMuHamop, Jiekcema, 4acnio peydu.

The article deals with the essential functional and cognitive characteristics of the lexemes some and any in the Modern
English Language, the peculiarities of their use are explained from the point of view of the functional and semantic field.
Key words: pronoun, substantive, determiner, part of speech.

Axmyanvricms HAIIOTO JTOCTIJDKEHHST 00yMOBJIEHA BIJICYTHICTIO €IMHOI TPAKTOBKH I'PaMaTHYHOIO CTaTyCy JIEKCEM
some Ta any 'y cydacHiil aHDTIHCBKiH MOBI [ 1-13], BIICYTHICTIO CHCTEMHOTO aHalIi3y 1X KaTeropiajJbHUX (4JaCTHHOMOBHHX )
XapaKTepPUCTHK [TaM camo].

JlexceMu, IO JOCTIIKYIOTBCS, BITHOCATHCS OLTBIIICTIO TPAMATHCTIB 10 3aifMEHHHUKIB, 110 BYKUBAIOTHCS aTPUOYTHBHO
(adjective-pronouns) ta cydoctanTuBHO (noun-pronouns) [1-7].

Tax, JI. C. bapxynapos i 1. A. LlITeniHr UIIOCTPYIOTH 1€ MOJIOKEHHS HACTYITHHUMU MPHUKJIaaMu:

Some were present.

Some water, please [2, c. 45].

As for conveniences, there weren t any.

Come any time you like [Tam camo].

Irma Touka 3o0py, npeacraBHukamu skoi € I I[Tanemep Ta P. Kioy3, 3BoUThCs 10 TOTO, IO Some Ta any € neTepMiHa-
Topamu [1MT. 3a 7, c. 47].

Ha nymky 1. baiidepa, ta aBropis Cobuild Students Grammar, n1aHi MOBHI OJMHUI (PYHKI[IOHYIOTh SIK JICTePMiHa-
TOPH, KOJIM BOHH CTOSITh HA MOYATKy IMEHHOI I'PYIH 1 € 3aiMEHHUKAMH, KOJIM BUCTYIAIOTh SIK 3aMICHUKH IMEHHHKIB 8§,
c. 145; 13, c. 145].

MacMillan English Dictionary mo3navae jekceMu some Ta any K (pyHKIIIOHAIBHI CIIOBA, M0 MOXKYTh BKHUBATHUCS SIK
JETePMIHATOD, 3aiiMEHHUK, MIPUCITIBHUK [15].

Longman Dictionary of Contemporary English — six nerepminarop, 3aiiMeHHHK Ta MpUCIIiBHUK [ 14].

V. ®peHcuc BBakae some Ta any GpyHKIIOHAILHUMY IMCHHUKAMU HA Till MiJICTaBi, [0 BOHU ~3aliMarOTh OUIBINICTH
a0o Bci xapakrepHi no3uuii imenanka” [10, c. 305].

Jx. Hecding ta Jx. KbopMm Ha3uBaroTh naHi IeKCeMH “MiMIiTyIounMu pukMeTHuKamu” [11, c. 144; 9, c. 43].

AHati3 3a3Ha4eHUX BHIIE TOYOK 30PY CBIAYMTB IIPO T€, IO CKIIAJHICTh BCTAHOBJICHHS TPaMaTHYHOTO CTaTyCy JICKCEM
some Ta any 00yMOBIICHA TaKUMH (PaKTOPAMH:

a) BIJICYTHICTh BCEOXOIUTIOIOYMX KPHUTEPIiB, 3a SKMMH CJIOBa MAlOTh OyTH PO3MOJICHI MK YaCTHHAMH MOBH, 3J1aT-
HICTB JIEKCEM Some Ta any MPOsIBISITH 03HAKH OB HIK OIHIET YaCTHHU MOBH;

0) BIJCYTHICTIO CHCTEMHOTO aHaJli3y MOP(OIOT0-CHHTAKCHYHHX T CEMAaHTHYHHUX O3HAK JAHUX JICKCEM;

B) HEBpaxXyBaHHIM y XOJIi aHaJi3y B3a€MOJil MOBHHX €JICMEHTIB 3 YMOBaMH i 3aBIaHHSIMH CITIIKYBaHHS.

Mema Hamoro IOCTIHKEHHS — MPOAaHANI3yBaTh 3aKOHOMIPHOCTI BXKMBaHHS JIGKCEM some Ta any y paMKax Teopii
¢byHkioHaabHO-ceManTHuHOTOo 1mojist (PCIT), 3anporonoBanoi A. B. Bonmapko [3, ¢. 318], 1110, Ha HaIII OIS, 3pOOUTH
MOYKJIIBUM BHPILICHHS 3a3HAUCHUX BUILE ITPOOIIEM.

[MousTTs PyHKIIOHATIBHO-CEMaHTHYHOTO OISl PO3YMI€THCS SIK “CeMaHTHUYHA KaTeropis, 0 pO3MIsAaeThCsl y €IHOCTI
13 cucTeMolo 3aco0iB IX BUpakeHHS y AaHii MoBi” [Tam camo]. I1lomo 3aco0iB (hopMaNbHOTO BHpPaKeHHS, TO IX CYKyTI-
HICTh HE MA€ IUTICHOCTI, TOMY III0 BOHH BiTHOCSATHCS 0 PI3HUX MOBHUX PiBHIB, i 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO € PI3HOPIIHUMH.
OCII mae oxorutoBaTH Bcio chepy (GyHKIii, mo 6a3yeThes Ha KOHKPETHIH ceMaHTHIHIN Karteropii [3, c. 320].

3as0anmsm HaMIOrO MOCIIIKCHHS OYJI0 BCTAHOBJICHHS (DYHKI[IOHAIBHO-CEMAHTUYHUX Ta KOTHITHBHUX XapaKTEpHC-
THK JIAHUX MOBHHUX OJUHMIIb, II10 3pOOHIIO O MOXKIIMBUM BIHECEHHS X IO MEBHUX JAUCKYPCHO-KOTHITUBHUX KJIAaCiB CIIiB.

Mu BUXO/IMIIH 13 TTOJIOKEHHS TIPO T€, 10 MOBA — 1€ SIBUILIE, sSIke 00yMOBIICHE TPOLIECAMU BiJI0OOpaKeHHS 00’ €KTUBHOT
JIMCHOCTI HAIIOIO CBiJIOMICTIO, 2 MOBHI ONWHUII € MEHTAIbHUMH KOHCTPYKIIISIMH, IO PEMPE3CHTYIOTH CIEMCHTH
00’ €KTUBHOI JIICHOCTI y HAIIIOMY MO3KY.

Tak, nmexcemu some Ta any PeNpe3eHTyI0Th MeBHI 00’ €KTUBHI KaTeropii i HaITOBHEHI CBOIM cneunq)quHMH 3MiCTOM,
KUK aKTyaHISyGTLCSI y Til 9M iHOIH KOMyHIKaTHUBHIN cuTyanii. Mu crpoOyBaiy npoaHamisyBaTH BapiaHTHI 3HA4eHHS
JIAaHUX JIEKCEM 1 BCTAHOBUTH iHBapiaHTHE, sSIKe MOXKe po3misiarucs sk 0azose. Takoxk Oyio po3mistHyTO TX CyTTEBI (op-
MaJIbH1 XapaKTePUCTHKH.

@CII oxorutroe Bci ceMaHTH4HI (DYHKIIIT MOBHOT OIMHHMII Y pamkax q)yHKmOHanLH(n CIUIBHOCTI, 110 BU3HAYAE CIIe-
iy JaHOTO MOJIS, OJHAK BCTAHOBIIOIOTHCS PO30IKHOCTI SIK 3MiCTOBHOTO, TaK i CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO XapakTepy
[3, c. 325].
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Amnamiz 5 000 nmpukmazgiB GakTHIHOTO BXKUBAHHS JISKCEM SOME Ta any y CyJacHiil aHDMHChKil MOBI AaB 3MoTy chop-
MYITIOBATH TaKi BUCHOBKH:

1) hopManbHO i CEMaHTHYHO JIEKCEMH Some Ta any BITHOCITHCS 0 (yHKIIOHAILHO-CEMAaHTHYHOT'O MOJISI 13 SIKICHO-
KUIbKICHUM siipoM. BOHUM BHpaxaloTh aTprOyTHBHY SIKICHICTH Ta KiJIbKICHICTB.

Like some toast [16, c. 45] — Heo3HAYCHA KIJTBKICTH;

Are you any batter? [20, c. 15] — Heo3HaYCHA CTYIIIHb;

I'll make some coffee. [18, c. 90] — Heo3HaUEHA KiNBKICTB;

Have you read any of his books? [21, ¢. 15] — Heo3HaUCHA AKICTb.

2) y paMKax JaHoro (yHKIIOHAJIbHO-CEMaHTHYHOTO T0JIst OyJI0 BHJILJIEHO 3 YaCTUHOMOBHI HapaIUrMH:

aJl’ €KTUBHY;

She took hardly any notice of anybody. [17, c. 34]

Show me some identification. 19, c. 102]

— CyOCTaHTHBHY;

Why should there be a reason? — I don t know any. [22, c. 54]

The water ran cold and icy-cold. She drank some. [23, c. 24]

— ajBepOiaybHy.

The wound hearts some. [24, c. 16]

The kids will keep you some busy. [17, c. 12]

Have the things improved any? [21, c. 3]

3) bazoBuM 3HaYEHHSI JAHUX JISKCEM € TIOHATTS OOMEKEHOCTI JUIsl Some Ta HEOOMEXKEHOCTI sl any.

Pestomyroun Bce HaBeJleHE BHIIE MOKHA 3a3HAYMTH, 110 JIEKCEMH SOome Ta any y Cy4acHild aHDIIHCHhKIH MOBI KOHILIETI-
TYaJIbHO CHIBBIJTHOCSITBCS 13 MMOHATTSAMH OOMEKEHOCTI (some) Ta HeoOMekeHoCTi (any). Bonu BimHOCATBCS 10 QYHKIII-
OHAJIBHO-CEMaHTHYHOTO TOJIS 13 KUIBKICHO-SIKICHUM SIIPOM, BOJIOAIIOTH OUIBIN y3arajdbHEHOI CEMAaHTHKOIO TIOPIBHSIHO
i3 iHmIMA wieHaMm gaHoi MEHOKuHH (black, many, unknown). 106 3poOuTH BHCHOBOK IIOZO iX KaTeropialbHOI IIpUHA-
JIeKHOCTI, Ha HAII MO, HEOOXiTHO MMPOBECTH TiaXPOHIYHE JOCITIHKEHHS PO3BUTKY iX CEMAaHTHYHHX Ta TPaMaTHIHUX
KaTeropii, MOPiBHATH JIaHi TAKOTO aHAITI3Y 13 IaHUMH CHHXPOHIYHOTO aHai3y, 10 AaCTh 3MOTY MOTOYHUTH MPOTOTHITIYHE
3HAYEHHS JAaHUX MOBHHX OJIMHHMIIb, TA IOSICHUTH (PEHOMEH X Mirpaii i3 IPOTOTHITIYHOTO JJUCKYPCHO-KOTHITHBHOTO KJla-
Cy CJIB JI0 CyMiXKHUX.
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